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Введение
Дорогие друзья!

Если вы держите в руках эту книгу, значит, у вас есть цель — начать говорить 
по-испански, и хорошая новость в том, что это гораздо проще, чем вам ка-
жется. Большинство людей годами учат язык, но так и не начинают говорить: 
они знают слова, понимают правила, но в реальной ситуации не могут сказать 
даже простую фразу о себе. Почему так происходит? Потому что их учат не 
говорить, а разбирать язык. Эта книга устроена иначе: с самого первого 
урока вы не просто изучаете испанский — вы сразу начинаете говорить на 
нём.

Уже в начале курса вы сможете рассказать о себе, сказать, где вы живёте 
и чем занимаетесь, выразить, что вам нравится и чего вы хотите, поддержать 
простой разговор, и всё это простыми, понятными фразами, без перегруза 
сложной грамматикой.

Этот самоучитель — не набор правил, а пошаговая система, которая ведёт 
вас от нуля к уверенной речи: от самых базовых конструкций к более слож-
ным, от отдельных фраз к полноценному общению. В книге собраны самые 
полезные и жизненные темы, которые действительно нужны в реальной 
жизни: в путешествиях, повседневных ситуациях и общении с людьми. Вы не 
будете тратить время на лишнее — только на то, что действительно нужно.

Отдельное внимание уделено произношению: в книге используется удоб-
ная транскрипция, которая помогает вам с самого начала говорить понят-
но и уверенно, даже если вы только начинаете. Для наилучшего результата 
важно двигаться последовательно и не пропускать уроки: даже если у вас уже 
есть знания, начните с самого начала: это поможет выстроить прочную базу 
и убрать скрытые пробелы.

Запомните главное: язык — это не теория, язык — это навык, и он раз-
вивается только через практику. Поэтому говорите, повторяйте, выполняйте 
упражнения и используйте язык с первых дней. Совсем скоро вы заметите, 
что можете легко говорить о себе, понимать базовую речь и чувствовать 
уверенность в разговоре.

Желаю вам успехов в изучении испанского языка! Начинайте прямо сейчас, 
и результат не заставит себя ждать.

В добрый путь!

Ваш

Александр Бебрис
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Раздел транскрипций
В этой книге рядом с испанскими словами даётся упрощённая русская транс-
крипция. Она нужна для лёгкого и простого старта, чтобы вам было легче чи-
тать и повторять слова.

Ударение

В транскрипции мы выделяем жирным гласную, на которую падает ударение. 
Это помогает сразу видеть, как правильно произносить слово.

Например:

estudiar [эстудьяр] — учиться.

В испанском языке ударение по умолчанию падает на предпоследний слог, 
если слово оканчивается на гласную, n или s.

Если слово оканчивается на другую согласную, ударение обычно падает на 
последний слог. Если это правило нарушается, над ударной гласной ставится 
знак ударения.

Особые случаи транскрипции и произношения

Буква — сочетание Как читается Пример

b и v (в начале слова, 
после m и n)

[б] voy [бой] — иду

b и v (между гласными, 
после других 
согласных)

[В] — звук между 
русскими б и в (похоже 
на мягкое б, но с лёгким 
оттенком в)

vivir [биВир] — жить

h не читается hotel [отэль] — отель

ñ [нь]
España [эспанья] — 
Испания

z, c перед e или i

[Ф], в Испании — 
межзубный звук. 
Произносится как 
русский звук [с], но при 
этом язык находится 
между зубами

Valencia [баленФия] — 
Валенсия
ciudad [Фьюдад] — город

ll — y [й] Sevilla [сеВийя] — Севилья



Типичные ошибки русскоговорящих

1. Буква o всегда читается как о

В испанском языке буква o произносится как о, даже без ударения.

Например:

comida [комида] — еда.

Важно чётко произносить гласную o.

2. Межзубный звук

В Испании буквы z и c перед e или i часто дают межзубный звук. Произносит-
ся как русский звук [с], но при этом язык находится между зубами, обознача-
ем как звук [Ф].

В Латинской Америке он читается как русский [с], но по умолчанию будем 
использовать именно испанский вариант [Ф].

Например:

Valencia [баленФия] — Валенсия.

3. Буква l не звучит как русское твёрдое л

В испанском языке буква l смягчается и произносится как ль.

Например:

hotel [отэль] — отель;

español [эспаньёль] — испанский.

Важно не произносить тяжёлое русское твёрдое л.

Сочетание ll [й] — это отдельный случай.

Например:

Sevilla [сеВийя] — Севилья.
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1 ГОВОРИМ О СЕБЕ:

простые предложения

На самом деле строить предложения на испанском языке очень просто. Глав-
ное — понять, как это делать.

Глаголы в начальной форме в испанском языке оканчиваются на -ar [ар], -er 
[эр] или -ir [ир].
-ar [ар] — первое спряжение;
-er [эр] — второе спряжение;
-ir [ир] — третье спряжение.

Если мы хотим сказать что-то о себе в настоящем времени, то берём глагол 
в начальной форме и ставим его в форму yo [йо] — я.

Для этого мы убираем у глагола окончания 
-ar [ар], -er [эр] или -ir [ир] и добавляем -o.

Когда мы говорим о себе, в общем случае 
формула выглядит так:

Это правило касается правильных глаголов.
Если глагол правильный, то в форме yo [йо] в настоящем времени мы обычно 
убираем -ar [ар], -er [эр] или -ir [ир] и добавляем -o.

Примеры:
Глагол trabajar [траВахар] — работать — оканчивается на -ar [ар].
Мы убираем -ar [ар] и добавляем -o:
trabajar [траВахар] — trabajo [траВахо];
Yo trabajo [йо траВахо] — Я работаю.

ВАЖНО ЗАПОМНИТЬ

В ИСПАНСКОМ ЯЗЫКЕ ГЛАСНАЯ O ПРОИЗНОСИТСЯ ЧЁТКО КАК О, ДАЖЕ 
БЕЗ УДАРЕНИЯ.

В РУССКОМ ЯЗЫКЕ БЕЗ УДАРЕНИЯ ЗВУК О ЧАСТО ЗВУЧИТ БЛИЖЕ К А, 
НО В ИСПАНСКОМ ТАК ДЕЛАТЬ НЕЛЬЗЯ.

Глагол estudiar [эстудьяр] — учиться — тоже оканчивается на -ar [ар].
Мы убираем -ar [ар] и добавляем -o:
estudiar [эстудьяр] — estudio [эстудьйо];
Yo estudio [йо эстудьйо] — Я учусь.

ПРАВИЛО 1

(Yo) + основа
глагола
с окончанием -o
Yo [йо] — Я

!
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Важно заметить, что в испанском языке местоимение yo [йо] — я — обычно не 
используется, потому что по форме глагола уже понятно, что речь идёт о себе.
Поэтому по-испански можно сказать
1. Yo trabajo [йо траВахо];
2. Trabajo [траВахо].

То же самое и с другими глаголами: можно сказать Yo estudio [йо эстудьйо], 
а можно просто Estudio [эстудьйо].

Глагол Что делаем Форма с yo Обычная форма Перевод

trabajar 
[траВахар]

убираем -ar 
и добавляем -o

Yo trabajo
[йо траВахо]

Trabajo 
[траВахо]

Я работаю

estudiar 
[эстудьяр]

убираем -ar 
и добавляем -o

Yo estudio
[йо эстудьйо]

Estudio 
[эстудьйо]

Я учусь

Далее мы по умолчанию будем использовать вариант без yo [йо], потому что 
именно так чаще всего говорят по-испански. Давайте посмотрим на другие 
глаголы:

Глагол hablar [аВлар] — говорить — тоже оканчивается на -ar [ар].
Напомним: буква h [аче] в испанском языке не читается.
Мы убираем -ar [ар] и добавляем -o:
hablar [аВлар] — hablo [аВло];
Hablo [аВло] — Я говорю.

Глагол descansar [дэскансар] — отдыхать — оканчивается на -ar [ар].
Мы убираем -ar [ар] и добавляем -o:
descansar [дэскансар] — descanso [дэскансо];
Descanso [дэскансо] — Я отдыхаю.

Также некоторые глаголы оканчиваются на -er [эр] или -ir [ир]. В общем слу-
чае мы также убираем это окончание и добавляем -o.

Глагол ver [бэр] — видеть — оканчивается на -er [эр].
Напомним: буквы b и v в испанском языке читаются очень похоже. По умол-
чанию в этой книге передаём их через звук [б], но между гласными этот звук 
часто звучит мягче — как нечто среднее между русскими [б] и [в].
Здесь мы убираем -r и добавляем -o (это неправильный глагол, он образует-
ся слегка иначе, но логика с Yo схожая):
ver [бэр] — veo [бэо];
Veo [бэо] — Я вижу.

Глагол leer [леэр] — читать — оканчивается на -er [эр].
Мы убираем -er [эр] и добавляем -o:
leer [леэр] — leo [лео];
Leo [лео] — Я читаю.
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Глагол escribir [эскриВир] — писать — оканчивается на -ir [ир].
Мы убираем -ir [ир] и добавляем -o:
escribir [эскриВир] — escribo [эскриВо];
Escribo [эскриВо] — Я пишу.

В испанском языке, если в слове нет знака ударения, обычно работают два 
базовых правила. Если слово оканчивается на гласную, а также на -n или -s, 
ударение чаще всего падает на предпоследний слог. Например: Escribo [эс-
криВо] — Я пишу. (o — это гласная, поэтому ударение падает на предпослед-
ний слог)

Если слово оканчивается на любую другую согласную, кроме -n и -s, ударение 
чаще всего падает на последний слог. Например: escribir [эскриВир] — «пи-
сать». (r —  это согласная, поэтому ударение падает на последний слог)

Будьте внимательны: если слово читается не по этим двум правилам, на пись-
ме обычно ставится знак ударения. Нам это встретится чуть позже.

Также, чтобы свободно и уверенно говорить по-испански, очень важно знать 
слова.
Для наилучшего результата обязательно внимательно изучайте раздел «По-
лезная лексика» перед тем, как перейти к упражнениям.

ПОЛЕЗНАЯ ЛЕКСИКА:
ver [бэр] — видеть
estudiar [эстудьяр] — учиться
escribir [эскриВир] — писать
leer [леэр] — читать

hablar [аВлар] — говорить
trabajar [траВахар] — работать
descansar [дэскансар] — отдыхать

А теперь потренируемся.

Упражнение 1. Переведите на испанский язык.
1. Я вижу.  

2. Я учусь.  

3. Я пишу.  

4. Я читаю.  

5. Я говорю.  

6. Я работаю.  

7. Я отдыхаю.  

ОТЛИЧНО! ВЫ НА ВЕРНОМ ПУТИ! 
ДАВАЙТЕ ДВИГАТЬСЯ ДАЛЬШЕ!

!
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Если мы хотим добавить в предложение что-
то ещё, то легко можем это сделать.

При разговоре о себе, для правильных гла-
голов в общем случае формула выглядит так:

Примеры:
Hablo español [аВло эспаньёль] — Я говорю по-испански.

Хотя по-русски мы говорим «говорю по-испански», в испанском языке в этом 
контексте предлог не переводится.

Обратите внимание: в слове español [эспаньёль] буква l смягчается и произ-
носится мягко.

Точно так же:
Hablo inglés [аВло инглес] — Я говорю по-английски;
Hablo ruso [аВло русо] — Я говорю по-русски (обратите внимание, что в ис-
панском гласная на конце слова произносится чётко как о, хотя по-русски она 
часто и искажается до а).

Если в слове стоит знак ударения, он прямо показывает, какой слог нужно 
произносить ударным:
inglés [инглес] — английский.

Сделаем фразу чуть полнее с помощью слова mucho [мучо] — много.
Теперь мы можем сказать:
Trabajo mucho [траВахо мучо] — Я работаю много.
Здесь важно обратить внимание на порядок слов: по-русски мы можем ска-
зать:
«Я работаю много»;
«Я много работаю».
Однако в испанском языке слово mucho [мучо] в таких фразах всегда стоит 
после глагола (также гласная на конце слова произносится чётко как о, хотя 
по-русски она часто и искажается до а).

Посмотрим, как эта конструкция работает с другими словами:
Estudio en línea [эстудьйо эн линеа] — Я учусь онлайн (мы используем es-
tudiar, так как подразумеваем формальное обучение, например, в универси-
тете).

Давайте рассмотрим новый глагол.
Глагол escuchar [эскучар] — слушать — оканчивается на -ar [ар].
Мы убираем -ar [ар] и добавляем -o:
escuchar [эскучар] — escucho [эскучо].
А теперь составим предложение:
Escucho música [эскучо мусика] — Я слушаю музыку.

ПРАВИЛО 2

(Yo) + основа 
глагола с окон-
чанием -o + …
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ДАВАЙТЕ ЗАПОМНИМ! 

В испанском языке, если ударение падает на третий слог с конца, на письме 
это обычно показывается знаком ударения.

Поэтому мы пишем:

música [мусика] — музыка;

en línea [эн линеа] — онлайн.

Такие слова считаются исключением, так как общее правило требует ударения 
на последнем или предпоследнем слоге. Поэтому знак ударения ставится, 
чтобы показать, что это отклонение от правила.

ПОЛЕЗНАЯ ЛЕКСИКА:

estudiar [эстудьяр] — учиться
mucho [мучо] — много
en línea [эн линеа] — онлайн
trabajar [траВахар] — работать
escuchar [эскучар] — слушать

música [мусика] — музыка
hablar [аВлар] — говорить
ruso [русо] — русский
español [эспаньёль] — испанский
inglés [инглес] — английский

Упражнение 2. Переведите на испанский язык.
1. Я учусь много.  

2. Я учусь онлайн.  

3. Я работаю много.  

4. Я работаю онлайн.  

5. Я слушаю музыку.  

6. Я говорю по-русски.  

7. Я говорю по-испански.  

8. Я говорю по-английски.  

9. Я работаю много онлайн.  

10. Я слушаю музыку онлайн.  

ЗАМЕЧАТЕЛЬНО! ВАШ ТЕМП И НАСТРОЙ — 
ЗАЛОГ НАСТОЯЩЕГО УСПЕХА! ТОЛЬКО ВПЕРЁД!

Если мы хотим сказать, что живём где-то, используем глагол vivir [биВир] — 
жить.
Этот глагол оканчивается на -ir. Мы убираем -ir [ир] и добавляем -o:
vivir [биВир] — vivo [биВо];
Vivo [биВо] — Я живу.

Теперь посмотрим, как сказать, где мы живём. Для этого используем модель:
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Примеры:
Vivo en España [биВо эн эспанья] — Я живу 
в Испании;
Vivo en Rusia [биВо эн русья] — Я живу 
в России.

Напомним: В слове España [эспанья] буква 
ñ передаёт мягкий звук [нь].

Теперь по той же логике можно сказать, что мы где-то учимся или работаем.
Estudio en España [эстудьйо эн эспанья] — Я учусь в Испании;
Trabajo en Madrid [траВахо эн мадрид] — Я работаю в Мадриде.

Модель остаётся той же. Меняется только глагол.

Давайте потренируемся. Но сначала внимательно посмотрим на полезную 
лексику.

ПОЛЕЗНАЯ ЛЕКСИКА:
vivir [биВир] — жить
en [эн] — в
Moscú [моску] — Москва
Rusia [русья] — Россия
España [эспанья] — Испания

Madrid [мадрид] — Мадрид
estudiar [эстудьяр] — учиться
trabajar [траВахар] — работать
Barcelona [барФэлона] — Барселона

Упражнение 3. Переведите на испанский язык.
1. Я живу в Москве.  

2. Я живу в России.  

3. Я живу в Испании.  

4. Я живу в Мадриде.  

5. Я учусь в Испании.  

6. Я работаю в Москве.  

7. Я работаю в Барселоне.  

8. Я учусь в Москве.  

9. Я работаю в России.  

10. Я работаю в Мадриде.  

МОЛОДЦЫ! ТАК ДЕРЖАТЬ! 
Я ВИЖУ, ЧТО ВЫ СТАРАЕТЕСЬ!

Теперь посмотрим, как соединить несколько мыслей в одном предложении.
Чтобы сделать нашу речь более разнообразной, мы можем использовать 
союз y [и] — и.

ПРАВИЛО 3

Vivo en + место

Vivo en [биВо эн] — 
Я живу в



Пока мы будем использовать эту конструк-
цию только в самых простых предложениях.

Примеры:
Hablo español y ruso [аВло эспаньёль 
и русо] — Я говорю по-испански и по-русски;
Trabajo y estudio [траВахо и эстудьйо] — 
Я работаю и учусь.

Рассмотрим ещё два полезных слова: bien [бьен] — хорошо и muy bien [муй 
бьен] — очень хорошо.
Например: Hablo inglés muy bien. [аВло инглес муй бьен] — Я говорю по-ан-
глийски очень хорошо.

Посмотрим на порядок слов: в испанском языке bien [бьен] и muy bien [муй 
бьен] ставятся в конце предложения.

ПОЛЕЗНАЯ ЛЕКСИКА:
trabajar [траВахар] — работать
y [и] — и
estudiar [эстудьяр] — учиться
hablar [аВлар] — говорить
inglés [инглес] — английский
vivir [биВир] — жить
en [эн] — в
Madrid [мадрид] — Мадрид
escuchar [эскучар] — слушать

música [мусика] — музыка
leer [леэр] — читать
bien [бьен] — хорошо
español [эспаньёль] — испанский
ruso [русо] — русский
Moscú [моску] — Москва
en línea [эн линеа] — онлайн
muy bien [муй бьен] — очень хорошо

Давайте посмотрим, как это работает в упражнении.

Упражнение 4. Переведите на испанский язык.
1. Я работаю и учусь.  

2. Я говорю по-английски.  

3. Я живу и учусь в Мадриде.  

4. Я слушаю музыку и читаю.  

5. Я говорю по-английски хорошо.  

6. Я говорю по-испански и по-русски.  

7. Я живу в Москве и работаю онлайн.  

8. Я говорю по-английски и по-русски.  

9. Я работаю в Мадриде и учусь онлайн.  

10. Я говорю по-английски очень хорошо.  

МОЛОДЦЫ! ВЫ ОТЛИЧНО ПОТРУДИЛИСЬ! ВЫ ВЕЛИЧАЙШИЕ 
ТРУДОЛЮБЦЫ! И ЭТО БЫЛО ПО-НАСТОЯЩЕМУ ВАЖНЫМ 

ШАГОМ, КОТОРЫЙ ПРИВЕДЁТ ВАС К СВОБОДНОМУ 
ИСПАНСКОМУ ЯЗЫКУ! ДО СЛЕДУЮЩЕГО УРОКА!

ПРАВИЛО 4

что-то + y + 
что-то

y [и] — и
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ME GUSTA:

говорим, что нам нравится 2

На этом уроке мы научимся говорить, что нам что-то нравится. Чтобы сказать 
это по-испански, мы используем конструкцию me gusta [мэ густа] — мне 
нравится.

Примеры:
Me gusta España [мэ густа эспанья] — Мне 
нравится Испания;
Me gusta Madrid [мэ густа мадрид] — Мне 
нравится Мадрид;
Me gusta Barcelona [мэ густа барФэло-
на] — Мне нравится Барселона.

А теперь потренируемся.

ПОЛЕЗНАЯ ЛЕКСИКА:

Me gusta [мэ густа] — Мне нравится
Rusia [русья] — Россия
Italia [италья] — Италия
Moscú [моску] — Москва
Madrid [мадрид] — Мадрид
Sevilla [сеВийя] — Севилья (сочета-
ние ll передаёт звук [й])
España [эспанья] — Испания
Valencia [баленФия] — Валенсия
Barcelona [барФэлона] — Барсе лона

México [мэхико] — Мексика (буква 
x может передаваться по-разному. 
Чаще всего в современном испан-
ском здесь используется звук [х] — 
вариант, который мы по умолчанию 
используем в этой книге. Иногда 
можно встретить произношение, 
близкое к [кс])
Argentina [архэнтина] — Аргентина

Упражнение 1. Переведите на испанский язык.

1. Мне нравится Россия.  

2. Мне нравится Италия.  

3. Мне нравится Москва.  

4. Мне нравится Мадрид.  

5. Мне нравится Севилья.  

6. Мне нравится Испания.  

7. Мне нравится Мексика.  

8. Мне нравится Валенсия.  

ПРАВИЛО 1

Me gusta + …

Me gusta [мэ густа] — 
Мне нравится


